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ABSTRACT: The literary work reflects the cultural characteristics of each country,
the cultural discrepancy between the Arabic and Chinese languages may lead the
translator to misunderstand the literary text during translation. This research
explains the most important theories and methods that the translator adopts when
translating a literary work« to overcome the cultural disparity appears through the
original text. This research take the literary work “The Family” by Bajin and
“Bayen al-Qasrayn” by Naguib Mahfouz for an example ,used analytical and
applied method. This research explain that the translator may maintain the culture
of the original text using interpretative translation in the margins of the literary
work to clarify the culture of the other, or transfers it to the culture of the translated
text, using the theory of Communicative translation interested in the target language
reader, it is process of coordination between the methods under deferent csases.
Keywords : Translation Challenge, Cultural Discrepancy, Original Text, Interpretative
Translation, Semantic Translation Theory.
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